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Tato norma je českou verzí evropské normy EN 845 -2:2013+A1:2016. Překlad byl zajištěn Úřadem pro
technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví. Má stejný status jako oficiální verze.

This standard is the Czech version of the European Standard EN 845 -2:2013+A1:2016. It was
translated by the Czech Office for Standards, Metrology and Testing. It has the same status as the
official version.

Nahrazení předchozích norem

Touto normou se nahrazuje ČSN EN 845-2+A1 (72 2710) z prosince 2016.

S účinností od 2018-04-30 se nahrazuje ČSN EN 845-2 (72 2710) z listopadu 2013, která do
uvedeného data platí souběžně s touto normou.

 

Národní předmluva

Upozornění na používání této normy

Souběžně s touto normou je v souladu s předmluvou k EN 845-2+A1:2016 dovoleno do 2018-04-30
používat dosud platnou ČSN EN 845-2 (72 2710) z listopadu 2013.

Změny proti předchozí normě

Proti předchozí normě dochází ke změně způsobu převzetí EN 845-2:2013+A1:2016 do soustavy
norem ČSN. Zatímco ČSN EN 845-2+A1 (72 2710) z prosince 2016 převzala
EN 845-2:2013+A1:2016 schválením k přímému používání jako ČSN oznámením ve Věstníku ÚNMZ,



tato změna ji přejímá překladem.

Tato norma obsahuje zapracovanou změnu A1 z dubna 2016. Změny či doplněné a upravené články
jsou v textu vyznačeny značkami ! ". Vypuštěný text je zobrazen takto „! vypuštěný text "“, opravený
nebo nový text je zobrazen vloženým textem mezi obě značky.

Změny proti předchozímu vydání normy jsou uvedeny v předmluvě evropské normy.

Informace o citovaných dokumentech

EN 206-1:2000 zavedena v ČSN EN 206-1:2001 (73 2403) Beton – Část 1: Specifikace, vlastnosti,
výroba a shoda

EN 771 (soubor) zavedena v souboru ČSN EN 771 (72 2634) Specifikace zdicích prvků
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Tato evropská norma byla schválena CEN dne 2013-03-21 a obsahuje změnu 1, která byla schválena
CEN dne 2016-04-09.

Členové CEN jsou povinni splnit vnitřní předpisy CEN/CENELEC, v nichž jsou stanoveny podmínky,
za kterých se této evropské normě bez jakýchkoliv modifikací uděluje status národní normy.
Aktualizované seznamy a biblio-
grafické citace týkající se těchto národních norem lze obdržet na vyžádání v Řídicím centru CEN-
CENELEC nebo u kteréhokoliv člena CEN.

Tato evropská norma existuje ve třech oficiálních verzích (anglické, francouzské, německé). Verze



v každém jiném jazyce přeložená členem CEN do jeho vlastního jazyka, za kterou zodpovídá a kterou
notifikuje Řídicímu centru CEN-CENELEC, má stejný status jako oficiální verze.
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Evropská předmluva
Tento dokument (EN 845-2:2013+A1:2016) vypracovala technická komise CEN/TC 125 Zdivo, jejíž
sekretariát zajišťuje BSI.

Této evropské normě je nutno nejpozději do ledna 2017 dát status národní normy, a to buď vydáním
identického textu, nebo schválením k přímému používání, a národní normy, které jsou s ní v rozporu,
je nutno zrušit nejpozději do dubna 2018.

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. CEN [a/nebo CENELEC] nelze činit odpovědným za identifikaci jakéhokoliv nebo všech
patentových práv.

Tento dokument zahrnuje změnu A1 schválenou CEN dne 2016-04-09.

Tato evropská norma nahrazuje !EN 845-2:2013".

Začátek a konec textu vloženého nebo upraveného dodatkem je v textu označen značkami ! ".

Tento dokument byl vypracován na základě mandátu uděleného CEN Evropskou komisí a Evropským
sdružením volného obchodu a podporuje základní požadavky Směrnice (směrnic) EU.

Vztah k nařízení (směrnicím) EU je uveden v informativní příloze ZA, která je nedílnou součástí
tohoto dokumentu.

!odstraněný text"

EN 845 Specifikace pro pomocné výrobky pro zděné konstrukce sestává z následujících částí:

–    Část 1: Spony, tahové pásky, třmeny pro stropnice a konzolky

–    Část 2: Překlady

–    Část 3: Výztuž do ložných spár z ocelové sítě.

Podle vnitřních předpisů CEN-CENELEC jsou tuto evropskou normu povinny zavést národní
normalizační organizace následujících zemí: Belgie, Bulharska, Bývalé jugoslávské republiky
Makedonie, České republiky, Dánska, Estonska, Finska, Francie, Chorvatska, Irska, Islandu, Itálie,
Kypru, Litvy, Lotyšska, Lucemburska, Maďarska, Malty, Německa, Nizozemska, Norska, Polska,
Portugalska, Rakouska, Rumunska, Řecka, Slovenska, Slovinska, Spojeného království, Španělska,
Švédska, Švýcarska a Turecka.



1 Předmět normy
Tato evropská norma stanoví požadavky na předem vyrobené překlady nad otvory do maximální
světlosti 4,5 m, zhotovené z oceli, pórobetonu, umělého kamene, betonu, keramických tvarovek,
vápenopískových prvků, prvků z přírodního kamene, nebo při použití kombinace těchto materiálů.
Betonové a ocelové překlady, které podle svého druhu vyhovují požadavkům EN 1090-1, EN 12602
a EN 13225 nejsou předmětem této normy.

Předem zhotovené překlady mohou být buď přímo jako kompletní, nebo jako předem vyrobené části
spřažených překladů.

Tuto evropskou normu nelze použít pro:

–    překlady celé zhotovené na stavbě;

–    překlady, u kterých se tažená část dělá na stavbě;

–    dřevěné překlady;

–    nevyztužené překlady z přírodního kamene.

Přímé prvky, které překlenují otvory ve zděných stěnách o světlém rozpětí větším než 4,5 m a přímé
prvky s uvažovaným použitím v nezávislé funkci (například trámy), nejsou předmětem této normy.

 

 

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


